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The Tc¢ porary Fund Adjustment Law

Law No. 86 of September 10, 1937
(Article II was put into force on S >tember 15, 19357 and

the remaining Articles were put into force on September

27, 1937)

Article 1. * .is Law is aimed at adjusting the use of
domestic funds so as to conform to the demand and supply of
commodities and funds in connecvion with the China Incident.

Article 2. Whenever any bank, trust company, ilnsurance
company, indusbrialiguild central treasury commercial and
Industrigllguild central treasury or the Federation of
credit Associetion within Hokkaido (genera-lly styled
hereafter as financial institutions) intends to'loan funds
necensary for the new establishment, enlargement or
smprovement of the equipment pertaining to any enternrise,
or intends to trananctionthe business of subscription

underwriting or issue of securities, the said financial

institution shall obtain the sanction of the Government as

prescribed by ordinance. This shall apnply also to persons

other than financial institutions transacting the business of

fhe fnderwriting or issue of securities (generallY styled

hereafter as security unaerwriters) who intend to engage in

the subscripvption, underwriting or issue of securities.

-'1 -




DRF, DOC, #1843

Article 3. In cases where any financial institution or
security underwriter engages in the autoncaous adjustment
concerning the granting of loans or the subscription,

underwriting or issue of securities in accordance with the
object of this Law as the Gover ont deems appropriate, the
application of the provisions of the preceding Article may
be e:iempted as pres:ribed by ordinar -,

Articlc 4. Therestal ishment of ary company as prescribed
by ordinance shall not take effect w 'ess sanctioned by the
Government. This prov’sion shall also apply to the increase
of capital, amalgamation, or the Change of object of any
company as prescribed by ordinance.

In any one cf the following cases, any company as
prescribed by ordinance shall obtain the sanction of the

Government:-

l. When having payment of the second or subseouent instal-
ments effected on shares.
2. When it intends, without having recourse to paying-in of

Spare-money, 1issuance of debentures or loans from a financial

institution, to newly establlish, enlarge or improve the

equipront of its en! rprise by exceering the limit as

prescribed by ordinance.,
S« When it intends to issue debentures without entrusting

other persons with the vnderwriting ¢ ' 4ssue thereof.
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- -.APticle 5. The.gouercnert.shall, as desigrafcd Dby o
ordinance, make the Bank of Japan trar ict the business -
concerning permission o sanction 2s p-°r Article 2 or the
preceding Article.
The =xpenses quired in trarsa:ting the husiness as
per the foregoing ._ause shail be orne by the Bank of Japan.
The personnel of the Bank of apan ergaged in the

respective duties in the :ase of cjause 1 shall be considered as

personnel in goverrnment service as prescribed by law.

L

Article 6. The Jépan Indvstrial Bank May issve debentures

to the extent of ¥500 million in ex:ess of the limit as
presceribed in Article 12 of the Jap'n Industrial Bank Act.

In cases where the Japa.» Industrial E:xnk issues new debentures
for th> conversion of debantures, it may not be subject to the
restrictions as per the p-eceding clavse. The provisions of
Article 16 of the Japan Th&hgtriéiuﬁéhk3ct'§héll'n9t be °
applicable.

As to the debentures issved in accordance with the
provisions of clavse 1, the Government may, as prescribed by
ordinance, guarante the redemption ¢f the principal and
the payment of interest thereon to th2 extent of ¥500
million face value.

Article 7. The Gold Fund may, in addition to being subject
to the provisions of Article 4 of the Gold Fund Special

Account Act, be used for the Industrial Bebentures.
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Article 8. 1In cases here any company carrying on business
necessary for tne present crisis as stipulated by ordinance
extends 1its businsss i mq&, with the sanction of the
Governmen®™ .8 s.ipulated 0y orc . .ance, increase its capital
even orior to paylne-up 1ts share-capital in full for the
purpose of meeting che expenses for quipments belonging to
its business.

Article 9. Any company carrying n business necessary
for the present crisis as stipulated by ordinance may, with
the sanction of the Government as stipulated by ordinance,
1ssue debentures in excess of the 1imit as provided for in

Article 200 of t.> Commercial Ccde, for the purpose of

meeting the expenses for equipme its belonging to the busines:
provided that the total amount the said debenturés §hall not
exceed twice the amount of the paid-up shares. In cases where
the assets owned by eny company are according to the last
balance sheet, less than the amount of the paid-up shares, tt
provisions of the preceding clanse shall not be apprlicable.
The debentures !ssued in accordance with the provisions
Qf clsuse] shall r 3>.:ire to have material mortgage under the

Secured Debenture Trust Act.

A;ticle 10. The Government may 1ssue orders necessary for

the supervision of the business and .ccounts of any cpmpany

or deal with any oompany having increased its capital in

accordance with the provisions of Article 8 or issued
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debentures under t e preceding Article.

Article 1. Th Temporary Fund Adjustment Committee shall
be established for _he purrose of nvestigating and .deliberating
on important mztters concerning the adjustment of the use of
the funds.

Regulaticns concerning the Terporary Fund Adjustment

Committee shall be ordained per Imrerial Ordinance.

Article 12. Matters of a more important nature relating
to Permits o) Sanction s stipulated “n Ar ‘¢ es 2, 4 and 8 or
clause ! of Article shall be submitcel to the discussion .

of the Temporary Fund Investigation Co "aittee.

———Reguiations- concerning—the Temrorary Fund Investigation

Committee shall be ordaired by Imperia” Ordinance.

Article 13. The Govenment may auvthorize the Hypothec
Bank of Japan to iscue favings Cebentures “up -to. the extent
of ¥200 million wor*h of receipt money. i

The Savings Debentures shall je unregistered and be of
a facelvalve of less than ¥c0.

Article 14. The Savings Debenttires shall be redeemed
within 35 years by means of two or more annval 1dttery
drawings, commencing from the year following their 1ssuance.
In the case of redemption of the Sa¥ings Deventures, premiuvms
not exceeding 150 times the selling price of the Savings

Debentures may be allowed. The methcl and the amount thereof

shall be determind b the comretent Miister of State.
- 5 -
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The premiums vnder the preced ng clavse may be granted
in the form of Treasury bonds based on the value

determined by the comretent Minister of State,

Article 15. The provisions of Articles 3, 5, 6, clause 1

of Article 7 and Article 2 of the Reconstruction Savings
Debenture Law and the prévisions of 2 and 3 of Article 35,
Article 40 and Article %2 of the Hyrothec RBa'jy of Japan
Act shzll grply mutatis mutandis to S~vings Debentures.
Article 16. For the investigatiorn. .{ the condition of the
fvnds the Government, if it deems necessary, me.y s in
aocordance with the provisions of ord’ rance, order filing of
reports from the rersonz concered regarding thg matters
mentioned in each of the following Paragraphs or order the
inspection of their books, etc..
p B Mattere corncerning the aemand and supply and the transfs<er
of funds.
2. Matters concerning securities
3. "Matters concerning international receipts and
disbursements.
4. Matters concerring plans refvnds for enterrrises.
Article 17. Any persor who cc1es unrder any of the followe-
ing categories shall ke liable to a “ine not exceeding ¥5,000.
l. Any person who. In contraventior of the provisions of

Article 2, grants any  ans for funds or engages in the
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subscription, unc rwriting or is uance of securities without

- — - T

i

obtalilning permissioﬁ.

2. Any person who, in contrmvention of the provisions of
clause 2 of Article 4, demands the paying-up of shares, newly
establishing, extension or improvement of equipment or the
lssuance of debentures without obtaining permission.

Article 18. Any person who ¢ mes under any one of the
following categories shall be l1liabl to & f ne not exceeding
¥500.,

l. Any verson who violates the orde. or disrosition as
provided for in A-ticle 10.

2+ Any ~=2rson who, in ~ontravention J>f the provimions of
Article 16, fails to make report, makes false reports, or
refuses, obstructs or evades inspection.

S« Any persen m: ng false entries in written applications
or. ather documents in respect of permission or sanction to

be filed wit" the Governi::it in accordance with the

provisions of tlris Law or orders issued in accordance with thi
Law .,

Article 19. Should any representative member of any
corporation or any agent, employee of any corporation
or person ¢t in contravention ¢t the provisions of the
preceding two Articles in respect of the business of the said
corporation or persun, the actual ir “inger shall be 1liable
to punishment, apart frum which the said corporation or
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person shall also be liable to a fine as stipulated in the
preceding two Articles.

Arti€éle 20. Should any competent Goverrment official,
committee member or present or former personnel of the
Bank of Japar as stirulated in cls''se 3 of Article 5 reveal

or make illegal use of + Ny secrets in respe:t of the bvsiness

of any corporation or ~erson, the knof'?dge of which was

obtained in the course o discharging | .s dvties based on this

Law, he shall be li~ble to a fine not € "ceedling ¥1,000.
Article 21, When rutt:.ng this Law i .to force in Koréa,

Formosa or Saghalien, the Government, if it thinks necessary,

Mmay enact any srecial r.gvlations as an Imperial Ordinance.
Supvlementary Provisions

The dates on whieh each Article of this Law will be put irt
force shall be determined by Iiiperial Ordinance.

“With the except:»n o* Articles 14 and 15, this Law shall

be repealed within one year following the cessation of the Chine
Incident.
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CEKLIFICATE 2¢ SOURCE AND AUTHRENTICITY

Secretagx of the

c2et the Gocument hereto attached,

written in Japunese, ewnsiiing of 5 '‘ages and entitled

"The Temzovery Frad AC -
m—_,

. - ™
- F e : B r
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SR G 8w No. 86, September
10 10:5?. T - I

Y DL ELC v fonge vt prember 15, 1937 and September
27

, 1937." 1s an exact ang authorized

excerpt from an
official document in the custody of Japanese

Government

) «
—————

certified at Tokyo,

on this 27th day of June, 1947

/S/ SATO Asao (seal)

I hereby certify that the above signature and seal we re

affixed hereto in the presence of the Witness.

at the same place,

on this same dste

Witness:: /S/ IWAKURA Norio
seal




